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| rarely get political in
my "Weekly Torah
Thoughts", but this week
| must make an excep-
tion. The Israeli govern-
ment this past week put
together a list of Jewish
heritage sites marked for
renovation and preser-
vation. Included in that
list were the "Cave of the
Patriarch's" in Hebron,
and the "Tomb of Ra-
chel" on the outskirts of
Bethlehem. Outside of
the "Western Wall" and
the "Temple Mount",
those two sites are the
next holiest sites in Ju-
daism. A visit to those
sites returns every Jew
to the beginnings of their
religion. Every Jew stud-
ies over and over again
the lives of the Patri-
arch's and Matriarch's
buried within the con-
fines of those places.
Their stories have been
the inspiration on which
Judaism has been built.

For the Jewish people
putting those two places
on a heritage list is a no
brainer. They are as
natural a part of the Jew-
ish people, as air is to

our lungs. But our
neighbors seem to think
differently. It was no sur-
prise that the Arab world
was up in arms. | would
have expected nothing
less from countries
where the majority of its
people deny the holo-
caust or that a Jewish
Temple ever stood in
Jerusalem. But | was
surprised when this
morning | opened the
newspapers to see that
the government of the
United States joined the
bandwagon. Here is
what US State Depart-
ment spokesman Mark
Toner had to say, "The
administration views the
move as provocative
and unhelpful to the goal
of getting the two sides
back to the table". Toner
said US displeasure with
the designations of the
Cave of the Patriarchs in
the town of Hebron and
the traditional tomb of
the biblical matriarch
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Rachel in Bethlehem had
been conveyed to senior
Israeli officials by Ameri-
can diplomats. What

should our response be?

| couldn't help but think
how interesting it was to
be reading all of this on
the "Fast of Esther”, and
just a few days before we
will all celebrate the holi-
day of Purim. | would like
to share one passage
from the Megilah that |
believe sheds light on
this question.

The Megilah introduces
Mordechai in the follow-
ing manner, "A Jewish
man (Ish Yehudi) lived in
Shushan the capital and
his name was Mordechai
the son of Yair the son of
Kish a Benjaminite

man" (Esther 2:5).

Two descriptions that
seem to contradict each
other are associated with
Mordechai. He is first of
all referred to as an "Ish
Yehudi". The word
"Yehudi" denotes that he
was a descendent from
the tribe of Judah
(Yehuda). But the verse
ends by referring to Mor-
dechai and a Benjaminite
man, which means he
came from the tribe of
Benjamin.

Our Rabbis were trou-
bled by this double asso-

ciation. How can one per-
son come from two differ-
ent tribes? One explana-
tion is that Mordechai's
father was from the tribe
of Benjamin, but his
mother was from the tribe
of Judah. It is for this rea-
son, our Rabbi's explain,
that he is referred to as
both an "Ish Yehudi" and
as a "Benjaminite man".

The difficulty with this an-
swer is that Jewish law
makes if very clear that
when it comes to affiliation
to one of the twelve tribes,
a child always follows the
tribe of his father. That
being the case, Mordechai
should have been referred
to as a "Benjaminite man".
There should have been
no mention at all that he
was from the tribe of
Judah. Why then does the
Megilah refer to Mor-
dechai as an "Ish Ye-
hudi"? More so why does
the verse first and fore-
most refer to him as an
"Ish Yehudi"?

The answer to this ques-
tion lays in the delicate
relationship that existed
between Judah and Ben-
jamin. It was Judah who
stepped up to the plate
against Joseph the power-
ful Egyptian ruler in order
to save his younger
brother Benjamin who
was imprisoned. Judah
did not know that the man
in front of him was his
own flesh and blood, his

long lost Brother Joseph.
To Judah he was second
in command of Egypt, the
mightiest empire of the
time. He put his life on
the line and confronted
the Egyptian ruler. In fact
our Rabbis explain that
Judah was ready to fight
Joseph to the death (see
Rashi Beresheet 44:18).
The courage of Judah
did not go unnoticed.
When Jacob was on his
deathbed he blessed
Judah with the unique
blessing of monarchy.
"The scepter" says Jacob
would never leave the
tribe of Judah. All Jewish
kings would come from
the tribe of Judah. Judah,
more than any other
tribe, represented cour-
age. It was "Nachshon
the son of Aminadav"
from the tribe of Judah
that, our Rabbis explain,
was the one who jumped
into the sea first and
caused it to split for the
Jewish nation escaping

Egypt.

Judah represented the
proud Jew who was
ready to fight for his
brother and for his peo-
ple. By calling Mordechai
an "Ish Yehudi" the Megi-
lah is talking about much
more than genealogies.
The Megilah is telling us
something about the very
nature of Mordechai as a
person. Like Judah he
was what | would call a
"no nonsense Jew". He

was proud of his heritage,
a fighter for Jewish rights,
and not afraid to stand up
to anyone in order to pro-
tect his people. When
everyone bowed to Ha-
man, it was Mordechai
who stood out and re-
fused to bow even though
it could have cost him his
life. Mordechai did not
care about what others
thought when the well-
being of the Jewish peo-
ple was at stake.

What we need today is a
few good Mordechai's—
Jews who are proud and
not afraid to stand up for
the rights of our people.
That the Arab nations
would consider it provoca-
tive that we call our holiest
sites heritage landmarks
is something we have
come to expect. Our very
presence in the entire
Land of Israel offends
them, and so we have no
recourse but to fight with
all our strength for our
rights in our land. But that
an enlightened democracy
like the United States
would question our claim
to our holiest sites borders
on downright vulgarity.
The time has come for the
Mordechai's of our people
to stand up and fight for
the rights of our people. If
the Purim story has taught
us anything it is the impor-
tance of being proud of
whom we are and fighting
for what rightfully belongs
to our people.
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It is customary to light a me-
morial candle in the evening
and donate tzedakah. Family
members are encouraged to
attend services in honor of
their loved ones.

Shabbat / 13 Adar
Esther HaMulka bat Rahel
Yechiel Zvi ben Yitzhak
Kodadad ben Yair

Monday / 15 Adar
Nuriel ben Yochanan
Meir ben Yaacov
Hanna bat Avraham Hayyim
Vera bat Hannah Hatoun

Wednesday / 17 Adar
Ester bat Amnah

Thursday / 18 Adar
Naim ben Yehoshua Moshi
Nazeh bat Nisan

Friday / 19 Adar
Saleh ben Ezra Yehezkel

Shabbat / 20 Adar
Miriam Victoria bat Ester
Itzhak ben Simha
Yona ben Shlomo

Yahrzeit names with asterisks
are missing contact informa-
tion for family members. To
update our database, please

call the office at 310.474.0559.
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Our Talmud Torah Director, Molly Jalali and our @ *PE/ = T09)& ()21 2% 1= %6%4
Board Member, Jonathan Kelly have produced / ( $ 7 g t&$_ 3 $ $$ 20 E #../
Kahal Joseph’s Purim Carnivals for the past five $ S/ $ $$* "
years —and each year is better than the last. "$($( $ . (" $0! (3
$** & ( /& $ O
At our Fifth Annual Purim Carnival—one of the $ . 17 "$
best ever at Kahal—our guests enjoyed a variety ! 0
of games and rides, snacked on good food at the @ )2-.%- *$'( )+ *28%/2
outdoor kiosk and at the fun food carts, and were F# ¢ as $ ‘s $é ;I/E $; $
showered with wonderful gifts and prizes, compli- s R0IS * (T8 1 . 23
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Special thanks go out to all who sponsored a /" @ . $$" ( |/
booth and to all our devoted volunteers who & $& $ . * $$°$ $"
staffed the venues throughout the day and en- & 0
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Parashat Zachor
From the Orthodox Union

"Zachor Et Asher Asa Lecha Amalek BaDerech Betzetchem MiMitzrayim"

"Remember what Amalek did to you on your way out of Egypt! (Dvarim 25)"

On the Shabbat that precedes Purim, two Torah scrolls are taken from the ark; one for the regular parsha
and one for the Maftir - 'Remember what Amalek did to you' (Dvarim 25). Because of this reading, it is
called, Shabbat Zachor (Remember). The Haftorah also deals with Amalek.

There is a mitzvah in the Torah to remember Amalek and his descendants and to orally recall their iniquity.
We are to tell our children in each generation what the people of Amalek did to us during our departure
from Egypt. This mitzvah will be fulfilled completely only when we shall have caused Amalek's memory to
perish, and their name to be erased from the world, together with the slightest remnant of anything that
bears their name. As the Torah says: 'Remember what Amalek did to you on the way, upon your departure
from Egypt'... "You shall erase the memory of Amalek from beneath the heavens, you shall not forget.' Upon
which the Sages have expounded: 'Remember,' orally - "You shall not forget,' in your heatrt.

To properly fulfill this commandment, the Sages have prescribed the public reading of this passage from a
Torah scroll, once every year, on the Shabbat which precedes Purim - so that the 'wiping-out' of Amalek
might be adjacent to the 'wiping-out' of Haman, the latter being a descendant of Amalek.

Although this passage is read yearly in the parsha of Ki Tetzeh (which we read towards the end of the sum-
mer), we still must read this passage separately in its prescribed time before Purim. This is done in fulfill-
ment of the Torah's commandment to remember the cowardly attack of Amalek.

Some authorities say that if one fails to hear Parshat Zachor, he fulfills his obligation through hearing the
prescribed Torah reading on Purim: ('And Amalek came).

A boy who is not yet of Bar-Mitzvah age should not be called to the Torah for Maftir on Parshat Zachor. Nor
should he read the parshah for others. For since he is free of the obligation of mitzvot, he cannot enable
others to fulfill their obligation through him.
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Selected by Abe Abraham, Translated and transliterated by D. Ezran

Pizmonim L’Purim
Simeni rosh al kol oyvai. Utsamkheni. Kimei Mordechai ben Yair. El khanun v’khaneni.
Makho timkhe hu le’Edom. Ha’kehu em al banim. La’vashta malkhut la’Hadassah. V’hitzal-
tani. B’kum Haman ha’Agagi. Ktanim I'valeni. Mi'marom ruakh shalakhta. Va'toshi-eni. Ya-
sur yisrani ya. La’mavet lo n’tanani. Haman khashav I'abdeni. U’'lhashmideni. Dkho dkhi-

tani linpol. V’Adoshem azarani. Khazek lev avdakh ke’kedem. V’amtzeni. Bi'zkor Yitzhak

Akedekha. Hashiveni al kani. Be’zkhut Avraham ahuvekha.

Songs for Purim
Place me as a head over all my enemies. And gladden me. As in the days of Mordechai
son of Yair. Merciful G-d have mercy on me. Erase him [my enemy] unto Edom. Strike him
from mother to sons. You dressed Hadassah [Esther] with queenship. And You saved me.
With the uprising of Haman the Agagi. Small ones to swallow me. From heaven You sent a
wind [spirit]. And You saved me. To death You did not give me. Haman thought that | would
be lost. And to annihilate me. To push me down and force me out, to fall. And Hashem
helped me. Strengthen the heart of Your servant as in days before. And give me courage.
On the merit of Yitzhak Your servant. Return me to my place. On the merit of Avraham,
Your beloved one




